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1967 / 2017 
50 yearS Of great IdeaS 
fOr great SOlutIOnS.
50 anni di grandi idee per grandi soluzioni.

Made to grow and make grow.  
Born to lift. 

To accomplish great things, we must learn to 
think and act big. design and build, generation 
after generation: the story of OMiS is this. 

The company has grown with its territory, that 
of Vicenza, which now ranks among the most 
enterprising and innovative districts in Europe. 
it draws strength from the area to grow, yielding 
energy and brilliant solutions for mutual growth.

fatti per crescere e far crescere.  
nati per sollevare. 

Per realizzare grandi cose, occorre saper 
pensare e agire in grande.
Progettare e costruire, generazione dopo 
generazione: la storia di OMiS è questa. 

Un’azienda diventata grande insieme al  
suo territorio, quello vicentino, tra i più  
densi d’impresa e innovazione d’Europa. 
Traendone forza per crescere, restituendo 
energia e ottime soluzioni per sostenerne 
a propria volta la crescita.

1967

This was a time when mechanical and steel industry was 
 developing rapidly in the north east of italy.  
Franco Bellotto and Ugo de Toni conceived the idea of a new 
 business and, together with other shareholders, established 
 Officine Meccaniche impianti Sollevamento in Sandrigo.

 L’industria meccanica e siderurgica sono in pieno sviluppo 
 nell’italia del Nord Est. Franco Bellotto e Ugo de Toni  sviluppano 
l’idea di una nuova impresa e, insieme ad altri soci,  fondano  
a Sandrigo le Officine Meccaniche impianti Sollevamento.

1990

OMiS Service was set up to offer assistance  during 
and after sale, for everything from simple  devices  
to complete systems.

dal semplice dispositivo a un autentico sistema,   
che si prende cura dei clienti anche dopo la vendita: 
 nasce OMiS Service.

1994

initial certification: iSO 9001. 
Quality at OMiS is official,  

everywhere and for everyone.

La prima certificazione, iSO 9001.
La qualità OMiS è ufficiale,

ovunque, per tutti.

2012

The two founding partners passed  
the business on to their children:

Giulia and Laura de Toni;
Ronny and Fabrizio Bellotto.

i due soci fondatori passano 
 il testimone ai figli:   

Giulia e Laura de Toni;  
Ronny e Fabrizio Bellotto.

2016

OMiS Brazil was founded.
Local needs, global vision.

Production without borders.

Nasce OMiS Brasil.
Esigenze locali, visione globale.

Produzione senza confini.

1977

OMiS hit the target  
of  1000 cranes.
This number  was a sign 
of constant  and unabated 
growth.

OMiS taglia il traguardo 
 delle 1000 gru prodotte.   
i numeri parlano chiaro  
 e tondo di crescita senza 
 rallentamenti o esitazioni.



the energy Of a land  
In the Strength Of a cOMpany.
Le energie di una terra nella forza di un’impresa.
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doing for those who do. 
the achievements of a good model. 

A geographical and business environment  

of extraordinary dynamism has written a story 

based on large numbers as weighty and solid  

as the cranes that come out of the OMIS 

workshops every day. 

The important values of the strategic vision 

of the group are applied to each and every 

component produced in the factories.

fare per coloro che fanno.  
le conquiste di un buon modello. 

Un ambiente geografico e imprenditoriale  

di travolgente dinamismo ha scritto una storia 

costruita su grandi numeri, pesanti e solidi  

come i carriponti che ogni giorno escono  

dalle officine OMIS. 

Valori importanti, trasmessi tali e quali  

dalla visione strategica del gruppo a ciascun 

singolo componente od oggetto prodotto  

negli stabilimenti.

twO generatIOnS Of enterprISe and 
the InduStrIal herItage Of VIcenza.
Due generazioni d’impresa e il patrimonio industriale vicentino.
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BrIdge craneS and lIftIng 
deVIceS fOr InternatIOnal 
StardOM.
Carriponte e sollevamento, un protagonista mondiale.

the best of the sector all in one range. 

OMIS is one of the most important 

manufacturers of lifting systems in Europe 

and in the world. 

It designs and manufactures single girder 

and double girder bridge cranes, jib cranes 

and underslung cranes and special cranes of 

the highest reliability and efficiency, all based 

on the best general and specific technology 

available and state-of-the-art engineering 

and design.

Il meglio del settore, nell’intera gamma. 

OMIS è uno tra i più importanti costruttori  

di sistemi di sollevamento e trasporto  

in Europa e nel mondo. 

Progetta e realizza carriponte monotrave  

e bitrave, gru a bandiera e impianti sospesi,  

gru speciali delle più elevate affidabilità ed 

efficienza, affidandosi alla migliore tecnologia 

generale e specifica, all’ingegneria e al design  

più avanzati.
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cOMplete 
lIftIng SySteMS.
Sistemi completi di sollevamento.

Internal production of parts and kits as well. 

All the machines by OMIS represent an  

authentic system designed to ensure the perfect 

integration of each part and maximum overall 

performance: the end-carriages, hoists, open 

barrel hoists, electric panels, systems and 

festoons are produced by the same group of 

companies, in order to also ensure the consistent 

availability of spare parts or complete kits for 

small producers and distributors worldwide,  

reducing transportation costs.

produzione interna anche di parti e kit. 

Tutte le macchine OMIS costituiscono un 

autentico sistema, studiato affinché i singoli 

elementi s’integrino alla perfezione, fino  

a garantire la massima performance complessiva:  

testate, paranchi, argani, quadri elettrici, impianti 

e festoni sono prodotti dalle stesse aziende del 

gruppo, così da assicurare costantemente anche 

a piccoli produttori e distributori di tutto  

il mondo parti di ricambio o kit completi, 

abbattendo i costi di trasporto.
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prOductIOn capacIty 
and MOdularIty.
Capacità produttiva e modularità.

Some strong points about  
OMIS offer. 

•  Production capacity adapted to all 

requirements: a single facility of the group  

is able to assemble about a thousand  

complete cranes per year.

•  The mechanical parts of the devices are 

produced and developed, down to the last  

part and phase, at OMIS’s facilities.

 

•  The design of the solutions is strictly  

modular in order to easily meet the needs  

of each customer, always. 

alcuni punti di forza  
dell’offerta OMIS. 

•  La capacità produttiva adeguata a tutte  

le richieste: un solo stabilimento del gruppo  

è in grado di assemblare più di mille gru 

complete l’anno.

•  La meccanica dei dispositivi prodotta  

e messa a punto, in ogni parte e fase,  

negli stabilimenti OMIS.

 

•  La concezione rigorosamente modulare  

delle soluzioni, che riescono in questo  

modo a incontrare facilmente e in ogni  

caso le esigenze di ciascun committente. 

2007 - 2008 2009 - 2010 2011 - 2012 2013 - 2014 2015 - 2016
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Algeria
Marocco
Tunisia

India
Russia

Brasil

Mexico

Austria
Bulgaria
Croatia

Czech Republic
France

Germany
Italy (Headquarter)

Netherlands
Poland

Romania
Russia

Slovakia
Switzerland

United Kingdom

SOUTH
AMERICA

CENTRAL
AMERICA

ASIA

EUROPE

AFRICA
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grOwth aS great aS 
the wOrld.
Una crescita grande come il mondo.

OMIS è un gruppo industriale  
e commerciale globale.

Dalla fondazione a oggi OMIS è cresciuta. 

Un’espansione su scala mondiale per far 

fronte alla quale, anno dopo anno, si sono 

aggiunte nuove strutture produttive,  

di ricerca e commerciali in Italia, in Europa,  

e negli altri continenti.

5 unità produttive nella sede storica,  

uno stabilimento ad Aprilia (LT) e  

un impianto in Brasile, 9 società. 

Oltre 20 punti di riferimento per  

la distribuzione e l’assistenza dall’Estremo 

Oriente, al Centroamerica, all’Africa del Nord.

OMIS is a global industrial  
and commercial group.

OMIS has continued to grow ever since 

it was first established. We are talking 

about expansion on a global scale with 

the addition, year after year, of new 

production, research and commercial 

facilities in Italy, Europe and other continents.

5 production units at the main site,  

a facility in Aprilia (LT) and another in 

Brazil, and 9 companies. More than 20 

benchmarks for sales and service from  

the Far East to Central America  

and North Africa.
center of production / distribution  
unità di produzione / distribuzione

OMIS spa Headquarter
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Made In Italy 
Made In OMIS.
Made in italy, Made in OMiS.

the best mix of know-how and innovation.

OMiS was established and operates at the  
heart of one of the most advanced and dynamic 
industrial districts in italy with recognised 
technological centres in many different sectors. 

The finest expression of the concept of Made  
in italy is right here: with a combination of  
know-how, human qualities, creativity,  
innovation and state-of-the-art technology.

Il miglior mix di saper fare e innovazione.

OMiS è stata fondata e opera al centro di uno 
tra i distretti produttivi più avanzati e dinamici 
d’italia, al cui interno pulsano riconosciuti poli 
tecnologici in diversi settori. 

il concetto di Made in italy qui esprime il suo 
valore più elevato: unione di saper fare, qualità 
umane, inventiva, innovazione e tecnologia  
allo stato dell’arte.

craneS
Carroponti

SerVIce and MaIntenance
Service e manutenzione

jIB craneS
Gru a bandiera

gantry craneS
Gru a cavalletto

underSlung SySteMS
impianti sospesi

hOIStS and  
Open Barrel hOIStS

Paranchi e argani

end-carrIageS
Testate

electrIc panelS
Quadri elettrici



7+7t_18m – France
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design for OMIS is about sharing.

Specific needs and challenging requests:  

each time, the line to follow is represented  

by the various needs expressed by the customer. 

These are developed by a first-class team  

able to carefully combine special studies, 

components in stock and customisations.  

The result: great solutions truly to measure.

progettare per OMIS  
significa condividere. 

Richieste, problematiche, bisogni specifici:  

lo schema-guida è in ogni caso il complesso  

delle esigenze espresse dal cliente. 

A dare loro forma pensa un team di prim’ordine, 

in grado di far collimare con esattezza studi ad 

hoc, componenti a magazzino, accorgimenti 

personalizzati. Per arrivare a grandi soluzioni, 

davvero su misura.

adVanced deSIgn at 
the SerVIce Of eVery 
cuStOMer.
Design avanzato, al servizio di ogni cliente.
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a SySteM OfferIng
hIgh StandardS and Safety.
Standard e sicurezza, dalla parte al sistema.

products that are technically impeccable.

Prompt answers always adapted to needs. 

OMIS believes in the concept of modularity of its 

components, which has sealed their constructive 

and commercial success. 

This means simpler design and assembly, verified 

quality of the individual parts, cost-effectiveness, 

safe performance regardless of capacity, as well 

as easy and cost-effective installation  

and maintenance.

prodotti tecnicamente ineccepibili.

Risposte veloci e sempre adeguate alle richieste. 

Nella filosofia operativa OMIS spicca il concetto 

di modularità dei componenti, che ne decreta  

il successo costruttivo e commerciale.

Si traduce infatti in progettazione  

e assemblaggio più semplici, qualità verificata 

delle singoli parti, miglior rapporto qualità/prezzo, 

prestazioni sicure per tutte le portate,  

semplicità ed economicità di montaggio  

e manutenzione.
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the prOceSSeS Of tOMOrrOw 
at wOrk eVery day.
Tutti i giorni all’opera i processi di domani.

the most advanced design  
and manufacturing technologies. 

This is the prerequisite for improving quality, 

standardising processes and reducing the 

final costs. This represent the most effective  

industrial formula. 

Starting with the production lines of box girders, 

designed and engineered by OMIS’s designers 

and manufactured in house. 

These cutting-edge systems are the backbone  

of our top products.

le più avanzate tecnologie  
di design e produzione. 

Sono il requisito indispensabile per migliorare  

la qualità, standardizzando i processi e riducendo 

il costo finale: la più efficace formula industriale.

A cominciare dalle linee produttive delle travi 

a cassone, concepite e ingegnerizzate dai 

progettisti OMIS e fabbricate in casa.  

Sistemi all’avanguardia, che costituiscono 

l’ossatura delle principali manifatture.
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Innovative during every stage. 

Continuous innovation and upgrading to new 

technology also characterise the machinery  

for single phases of production or finishing: 

automated welding stations, plasma cutting 

machines, automatic painting tunnels, drying 

kilns, machining centres, CNC lathes, and gear 

cutting and grinding machines, many of which 

are equipped automatic loaders.

Innovatori, in ciascuna fase. 

Aggiornamento tecnologico e innovazione 

continui caratterizzano anche i macchinari 

destinati a singole fasi produttive o di rifinitura:

stazioni di saldatura robotizzate, macchine  

di taglio al plasma, tunnel di verniciatura, forni 

di asciugatura, centri di lavoro, torni a controllo 

numerico, dentatrici e rettifiche, molti dei quali 

serviti da caricatori automatici.
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partly manual finishes and processes.

Evolution and operational optimisation always 

require suitable investment year after year.

When it comes to the precise attention to detail 

and the extreme care of the finishes, nothing 

however can replace the experience and ability 

of the OMIS staff. 

Our human resources seamlessly integrate with 

the most modern solutions and are trained to 

implement them in complete harmony.

finiture e lavorazioni semi-artigianali.

Evoluzione e ottimizzazione operative significano 

investimenti sempre all’altezza, anno dopo anno.

Ma nella precisione portata fino al dettaglio, nella 

cura estrema delle finiture, niente può sostituire 

l’esperienza e le capacità delle persone di OMIS. 

Un patrimonio prezioso, perfettamente integrato 

con le soluzioni più futuristiche e formato per 

operare in piena simbiosi con esse.

when Man IS 
the crucIal factOr.
Quando l’uomo è il fattore cruciale.



37

PROdUCTiONOMIS GROUP

P
R

O
d

U
z

iO
N

E

dynaMIc SOlutIOnS  
fOr lIftIng prOfeSSIOnalS.
Soluzioni dinamiche per gli specialisti del sollevamento.

the gearboxes by OMIS. 

OMIS designs and manufactures its gears  

with a view to the best performance  

in the field of lifting. 

OMIS takes into account everything from the 

basic materials to the minimum requirements 

with regard to maintenance, technology  

and design to ensure safety and quality  

of the end product.

I riduttori OMIS. 

OMIS progetta e costruisce i suoi motoriduttori 

in vista delle migliori performance in ambito 

sollevamento. 

Dai materiali di base alle necessità minime  

di manutenzione, tecnologia e design concorrono 

alla sicurezza e alla qualità finale per l’impiego 

specializzato.
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technOlOgy and relIaBIlIty 
eMBOdIed In Our hOIStS.
Tecnologia e affidabilità dentro i nostri paranchi.

the hoists by OMIS. 

Versatility, ease of maintenance,  

and technological solutions that are highly 

innovative and good value for money. 

These are the characteristics of the hoists by 

OMIS, designed, developed and built piece by 

piece at the production sites of the group.

I paranchi OMIS. 

Versatilità, facilità di manutenzione, soluzioni 

tecnologiche ad alta innovazione e rapporto 

qualità-prezzo. 

Sono le caratteristiche dei paranchi OMIS Serie 

Ope, progettati, messi a punto e realizzati pezzo 

per pezzo nelle unità produttive del gruppo.
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range and functIOnalIty.
the rIght Open Barrel hOIStS  
fOr eVery cOMpany.
Gamma e funzionalità. A ogni impresa l’argano giusto.

the open barrel hoists by OMIS. 

OMIS has decades of experience in the 

production of open barrel hoists based  

on these essential values:  

strength, elegant design, rationality  

and economy of use. 

 

It also offers an extensive range to meet 

all specific needs or requirements.

gli argani OMIS. 

I decenni d’esperienza OMIS nella produzione 

di argani si condensano in valori essenziali: 

robustezza, eleganza di costruzione, razionalità 

ed economicità d’impiego. 

 

E una gamma in grado di rispondere a ogni 

esigenza o richiesta specifica.
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Systems and panels produced in house.

Research into total quality. Starting with the 

supply of power to the systems. 

OMIS Electric manufactures its own control 

panels and electrical installations, selecting the 

best components and ensuring accurate wiring 

and advanced technical solutions.

Impianti e quadri di produzione interna.

Ricerca della qualità totale. A cominciare 

dall’alimentazione dei sistemi. 

OMIS Electric produce direttamente i quadri  

di comando e gli impianti elettrici, selezionando 

i migliori componenti e assicurando cablaggi 

accurati e soluzioni tecniche avanzate.

guaranteeIng qualIty 
whIle cOntrOllIng energy.
Garantire qualità controllando le energie.
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from emergencies to training, in a prompt 
and comprehensive manner.

Emergency service and scheduled maintenance. 

Repairs, upgrades, modifications and inspections 

aimed at assessing residual life. 

OMIS Service, with its 4 branches, more than 

90 specialists and 50 vehicles at its disposal, 

makes sure that every day its customers can 

make the most of their plants for the longest 

period possible, anywhere in the world: in terms 

of safety, efficiency and performance, and from 

transportation to the installation of spare parts 

and the training and instruction of personnel.

Our technicians take part in frequent and challenging 
upgrade courses, in both technical and normative 
field. We believe that only in this way can skills and 
professionalism be kept at consistently high and 
satisfactory standards.

I corsi di aggiornamento tecnico e normativo del 
personale sono frequenti e impegnativi. Siamo convinti 
che solo in questo modo competenza e professionalità 
possano mantenere costantemente standard elevati  
e soddisfacenti.

dalle emergenze alla formazione,  
capillari e tempestivi.

Pronto intervento e manutenzione programmata. 

Riparazioni, aggiornamenti, modifiche e verifiche 

dirette alla valutazione della vita residua. 

OMIS Service, con 4 sedi, più di 90 persone 

specializzate e 50 mezzi a disposizione,  

si assicura ogni giorno che gli impianti OMIS 

diano il meglio, per il più lungo periodo possibile, 

in tutto il mondo. In termini di sicurezza, 

efficienza, prestazioni. 

Dal trasferimento, all’installazione di ricambi,  

fino alla formazione e all’addestramento  

del personale.

we handle Our gIantS 
wIth all due care.
Trattiamo con i guanti i nostri giganti.
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OMIS GROUP OMiS.NET

50 years of activity in the sector Oltre 50 anni di esperienza nel settore

A workforce of over 200 Più di 200 addetti

Crane capacity: over 100 t Portata degli impianti oltre 100 t

Over 50,000 installation produced Oltre 50.000 impianti prodotti

the elOquence Of nuMBerS,
OMIS In reSultS and MIleStOneS.
L’eloquenza dei numeri, OMiS in risultati e pietre miliari.
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1 35/12,5t_27m – Italy

2 6,3t_13m, 3,2t_13m – Italy

3 10t_35m – Italy
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Strength and Safety 
aS a BaSIS fOr expanSIOn.
Forza e sicurezza, basi per l’espansione.
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4 7,5t_24m – Great Britain
5 30t_38m – Italy

1 40t_24m – Italy
2 16,5t_27m – Portugal
3 1t_8m – Italy
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1 25+25t_21m – Italy

2 8t_31m – Italy

3 35t_25m – Italy
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pOwerful, VerSatIle  
and relIaBle.
Potenti, versatili, affidabili.
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1 40t_23m – Italy
2 40t_22m – Germany
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1 4+4t_ 19m - France
2 3,2t_12m – Italy
3 5t_12m – Brazil

4 3,2t_14m, 5t_23m - Czech Republic
5 65/15t_20m, 25t_20m, 5t_10m - Niger
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OMIS s.p.a. 
Industrial cranes
Via Chizzalunga, 6
36066 Sandrigo (Vi) italy 
T +39 0444 666000
E omis@omis.net
 
OMIS fac s.r.l. 
jib cranes
Via Galvani, 37
36066 Sandrigo (Vi) italy
T +39 0444 666150
E fac@omis.net
 
OMIS electrIc s.r.l.
electrical equipment
Via Chizzalunga, 8
36066 Sandrigo (Vi) italy 
T +39 0444 666280
E electric@omis.net
 
OMIS SerVIce s.r.l.
assembly and assistance
Via Chizzalunga, 8
36066 Sandrigo (Vi) italy 
T +39 0444 666100
E service@omis.net
 
OMIS SerVIce due s.r.l.
assembly and assistance
Via Pietro Nenni, 14 
 50013 Campi Bisenzio (Fi) italy 
T +39 055 898437 / 055 8969049 
E omis.servicedue@omis.net
 
OMIS SerVIce tre s.r.l.
assembly and assistance
Via isonzo, 3  
25017 Lonato (BS) italy  
T +39 030 6915370   
E omis.servicetre@omis.net
 
ISud s.r.l.
Standard and Special cranes
Via Nettunense, 223 (Km. 24,350)
04011 Aprilia (LT) italy 
T +39 06 9206081
E info@isud.it
 
OMIS BraSIl Ltda
Industrial cranes
Rodovia BR 470, 5424 (km. 124)
Bairro: Salto Pilão 
89182-000 Lontras - SC - Brasil
T / F  +47 3523 0505 
       +47 3523 1538 / +47 3522 7106
E omis@omis.net.br
 

omis.net

Ad and Graphic: josephrossi.com

OMIS GROUP
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